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XVII. kötet.

Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Adámlioz.
Tekintedezs barátom uram !
Murrexi!
T eczete mar olvasnyi legkegyelmeseb le­

iratra adauclo feliratot? Hiszen lia (z joboldali 
felirat, akor minek ülök in job oldalon ? eresze­
nek engemet mig jobbra, akarok ülnyi bele fal­
ba, a mi mig van job oldalon túl.

Aj azt nem igy kelete volna csinyalnyi. 
Kel ete volna igen izs nagyon kirnyi ministeri- 
umot, hanem azutan igirnyi irte minden jót. 
Megadtmk (azaz hogy mink csak megszavazunk) 
mindent, mit lehet kivanyi, csak kapjuk mi­
ni steriumot. Mert fökirdis az, hogy Zebulon 
kapja hivatalt. Ha Zebulon kapta hivatalt, or­
szág meg van eligedve. Kipviselö országnak 
szaja, ha országnak száját bedugnak, ország 
nem lármázhat.— Milyen szipen viseltünk ma­
gunkat országgá ülisen; akar csak helyosztó su- 
perintendentialis gyülisen, mikor rectoriakat 
osztogatyak ; akor izs superintendeusnek senki 
se nem meri elene mondanyi; minden indítvá­
nya acclamatioval elfogatatik. is dictioval pár- 
toltatik, mert melete felszólaló gondol, hogy 
kapja anal job rectoriat; elene nem meri, mert 
akor nem kapja semilyensem rectoriat. Aztán 
ahun van n i! Hiszen ilyen feliratot tigrisek izs

tutak volna csinyalnyi, s legalab, ha nem lesz 
jo eredmin, azt mondhatunk volna, ük voltak 
oka neki.

Azt in maskip megcsinyaltam volna.
Kelete volna mondanyi: fogunk ped ig  ad- 

nyi mindent, sok pinzt, etcaetera; (tamen úgy 
sincs) kelete volna mondanyi: elvalalunk sta- 
tusadossgot; (tamen ugyizs tele van mar hypo- 
teca intabulalva) kelete volna mondanyi: adunk 
katonát quantum satis; (in mig az adoexecutio- 
ban nalam faradozo contingentiamat izs odaa­
dok) kelete volna mondanyi: elismerünk pinz- 
iigyet közösügynek, is kirünk mingyart natio- 
nalbankot megfeleznyi, ha közösügy; (úgy se 
nem raallnanak) kelete volna mondanyi, hogy 
elismerünk financzot, trafikot; (hat hiszen ki 
nem ismei-i tikét? Abul, hogy elismerünk, nem 
következik, hogy úgy ismerünk, a hogy Abra- 
ham ismerte Sarat.) Aztán lehetet volna eztet 
mind irgetnyi forgatnyi sokfeli, csak eczer mi­
nisterek meglétünk volna.

He hat mi czilja van anak, hogy ministe­
rek legyünk ? Mi czilja van ? A czilja van, hogy 
penziót kapjuk. Latunk aztat. Egyik minister 
szitdarabolta Magyarországot hat darabra, Voj- 
vodinara, csinyalta 20(0 miliőm adosagot, el-

_______________________________  _____________________ .— .—  ---------------------------------------------------4
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vesztei Lombardiát, kapta irete penziót; másik 
ininister megint öszeragasztota Magyarorszá­
got, de nem nagyon, az izs kapta penziót 5 har­
madik minister megint szitszagata iitet, is csi- 
nyalta adosaghoz megint 400 miliőt, csinyalta 
Rajchsrathot, az izs kapta irete penziót; megint 
inas minister elajandikoztatot Venecziat; az izs 
kapja majd penziót; egyik magyar kanczelar 
nem akart vinyi Rajxratba Magyarországot, az 
megazirt kapta penziót; harmadik magyar, kan­
czelar be izs vit. Rajxratba Erdilorszagot, az 
meg azirt kapta penziót. Csak ember eczer mi- 
uister lehesen, alkalom majd elgyün, hogy pen­
ziót megkapja. In-azt sé nem banam. ha min- 
gyart eczere penzionatus ministernek. kinevez- 
tetnik.

Mar most mi csinyalyuk mi iteneg szilsö 
job oldalon?

Vagy felszolalyuk centrum felirata elen, 
hogy nekünk legyen szelideb, vagy mink izs 
acclamalyuk.

Ha fel nem szolalyuk elene, hanem csak 
befogót szajval acclamalyuk, akor mondanyi 
fognak Bicsben : égisz orszaggyülis mind egy­
forma, is vagyunk mink izs olyan Tigris Ro- 
bertek, mint a töbi, s nem adnak ministeriu- 
mot nekünk.

Ha pedig felszolalyuk elene, is belespike- 
liink igirvinyes amendementokat; akor megle­
het, hogy megadnak ministeriumot, de majd 
centrum nem agya belüle nekünknek.

Tehat akar „nekünk,* akar „nekünknek*; 
anyi mar világos, hogy Tallerossy Zebulonnak 
a ministeriumbol nem jut.

alazatos szolgája
T allerossy  Zebulon.

E gy  b e c s i lap le v e le z ő jé tő l .
Szerkesztő ur!
Valahogy ki ne adjon, hogy én vagyok 

az, a ki a pesti fáklyászenéről referáltam; mert. 
akkor magam is muzsikává változom.

Most az egyszer ugyan kiadtuk rajtuk a

; űzetett bérenczeknek, népsöpredéknek; — hát 
hiszen éjszaka nem ismerheti meg az ember, 
hogy micsoda ? kivált annyi sok fáklya mellett. 
Azok ugyan nyilatkoztak, hogy ők egyetemi 
polgárok voltak, sok százan; de ez nem bizo­
nyít semmit. Hol a professori engedély?! Ahá! 
Most megakasztottam az urakat. Tudjuk jól, 
hogy Bécsben a studenteb nem adhatnak fák­
lyás zenét professori engedély nélkül'; minthogy 
pedig ők nem producálhatnak semmi professori 
engedélyt, igy világos, hogy nem is adhattak 
fáklyás zenét. Quod fűit demonstrandum.

Legjobban esett az, hogy azon ürügy 
alatt, mintha a magyar országgyűlésnek fog­
nánk pártját, az egész magyar nemzetet jól ösz- 
sze lehetett szidni; sőt még igen loyalis és di­
cséretre méltónak tartoznak ezúttal a magya­
rok elismerni, hogy őket lepiszkoltuk, mert hi­
szen épen az országgyűlési kedvelt tartózkodó 
majoritást védelmeztük a gyűlölt minoritás el­
len ; majd ha megint a majoritás vezérei kap­
nak ovatiót, akkor ismét neki megyünk a ma­
gyaroknak, s a kedvelt liberális minoritás ked­

véért jól lepiszkoljuk a hátra tartó majoritást, 
így aztán mind a kettő megkapja a magáét a 
számukra tartogatott jóból; mi pedig maradunk 
becsületes loyalis és liberális emberek.

Hogy legyen önnek fogalma a felől, mi­
lyen barbár kannibál nép között lakom én it­
ten ; ide mellékelem eredetiben azt a verset, a 
mit a minap egy jurista a könyvem táblájára 
felirt, mig én félrenéztem onnan. Láthatja ön, 
milyen barbar nép a magyar! Más országban, 
ha tudnák, hogy én vagyok, a ki úgy piszko­
lódom a nemzetük ellen, legfeljebb elevenen 
megégetnének, s ezek ugoromba barbárok még 
ilyen versekkel boszantják az embert, ha ráis­
mernek.

NB. valami magyar lapszerkesztő kezébe 
ne jusson ez a vers, mert kiadja.

Költői levél
(E g y  P e s trő l m á sh o v á  lev e lez ő n e k , m időn  n y e lv é t n y u jto g n tá  az 

e g y e tem i i f jú s á g ra .)

Ismeretlen, bár ki volnál,
Olcsó szolga gazdag urnái,
Sovány konczon tengő bőség,
Kinek szitka gyönyörűség.

Az igaz, nincs szájkosarad,
S kóborognod mégis szabad,
S lábad bugyogóba vonva,
Becsúszhatsz bármi szalonba.
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S mi több : — a'hol más állatnak 
Könnyen ajtót is mutatnak,
Te ott is szólsz,— hangod szerént,
S birálsz morált, jogot, erényt.

Mondtál volna te többet is,
De csak ennyi volt neked is,
S a hány czímet hordoz lelked :
Mind egy szálig ránk nyelvelted.

Krónikás adoma.
Hajdanta a Csicsvári várban volt egy nevezetes 

könyv, melyet „Csicsvári könyvin ek  hívtak. Ebbe a 
könyvbe jegyeztettek fel a különös hazugságok. Ezért 
aztán a Zemplénmegyei ember nem vette jó néven, ha 
elbeszélésére azon megjegyzés tétetett: „ezt is be le­
hetne Írni a csicsvári könyvbe.“ Az idézett hazugságok 
közül nehányat felmutatunk.

„1600. A ládi paulinusok instantiájokban azt ad­
ják elő: hogy még azon okból is kívánják a girincsi 
hid lerontását, mert a Tiszából a Sajón felfelé úszni 
akaró keesegék, vizák, s más jó speciesü halak a hid 
lábától visszariadnak, ebből az ordó nagy fogyatkozást 
szenvedne.11

„1622. Alvinezi Péter, kassai prédikátor, a Beth­
len Gáborné fejedelemasszony solemnis exequiája al­
kalmatlanságával azt prédikálta: „Kétségbevonhatla- 
nul igaz, hogy Miez-bánné asszonynak egyszerre hét 
magzatja született; ha valaki pedig ezen históriában 
kételkednék, ebből elhiheti, hogy ezen história egy 
olökötöre, mely csak nem régen került ki Ecsed várá­
ból ; mind fel vagyon hímmel varrva, a ki inquirálja, 
nyomába is eredhet/

„1673. A tályai táborból Spank generális a tar- 
czali birót és elöljárókat azzal a válaszszal eresztette 
e l: hogy többé ily érthetetlen, a magok dolgát előadni 
sem tudó követeket el nem fogad, ha valami bajuk van, 
küldjék el Tokai Antalt; ez már érti a közbenjárás 
mesterségét. —  A követek fogadkoztak, hogy ö nálok 
ilyen nevű ember nem lakik ; de azzal az utasítással 
bocsájtattak el, hogy annak ott kell lakni valahol a 
pinczesoron. Sugár János, egyik deputatusnak hazafelé 
menetközben jutott eszébe, hogy a kívánt közbenjáró 
nem más, mint „tokaji á ta lag / Ez eset után közmon­
dássá vált, hogy: „hegyalján legjobb ágens Tokai An­
tal.1*

„1637. Medreczki Mátyás azt nyilatkoztatta, hogy 
Karaffa azért viselte Eperjesen oly keményen magát 
hogy ezáltal a magyarországi indigenatusra az utat 

; egyengesse/
i „1695. Kolonics Leopold, — miután planuma 

Magyarországnak Ausztriával való szorosabb egyesíté­
se iránt el nem fogadtatott—  azt jövendölte, hogy ezen 
planum még többször felelcvenittetni fog ; és hogy idő • 
vei annak effectuálását, azoknak, kik azt most olyan 

i erősen opugnálják, unokái közül többen fogják szór* 
| galmazni.“

Aztán megvallva a dolgot,
Kár lett volna még megtoldnod,
Ki kívánna többet ennél,
Egyetlen „egy ujkrajczárért.u

B a g ó  M atyi.

No már látott öu eliez hasonló insultot?
Ezért boszuból — egy hétig ingyen fogok 

ellenük hazudni.
Friedenstör Litgeirakker

Mert nem volt bundám.
1819 vége felé történt, hogy a vásáruti birót (po- 

zsonymegyei Csallóköz) feladták azért, hogy ö a ko­
máromi proclamátiókat a helységben terjesztette. Egy 
szép decemberi napon megkapja a szegény biró a Vor- 
ladungot, hogy jelenjen meg azzal a Krixgericht előtt 
Pozsonyban, a vízi kaszárnyában.

Bíró uram élt a gyanúperrel, s magának nem 
akaródzott felmenni Pozsonyba, összehívta a falusi ta­
nácsot, s ennek elöadá, miszerint ö a község ügyeiben 
fel van idézve Pozsonyba, de miután a község dolgával 
el van foglalva, azonkívül pedig bundája nincsen, ö a 
szigorú téli időben Pozsonyba nem mehet, hanem mén 
jen helyette a törvénybiró, s ehez fordulva, mondá :

„Törvénybiró komám uram, menjen kend fel he­
lyettem Pozsonyba, kendnek jó bundája van, dolga pe­
diglen most épen semmi sincsen/

A törvénybiró ezt válaszoló:
„Biró uram, komám uram, igaz, hogy én ráérnék, 

hanem a bundámat a vömnek adtam kölcsön, ez pedig 
azt egészen elrongyolta; hanem menjen helyettünk ko­
mám uram az öreg esküdt, kinek szinte semmi dolga 
nincsen, és egészen ujdonat uj bundája v a n /

Elhatároztatott tehát a községi tanácsban, hogy a 
Krixgericht féle czitatióval menjen az öreg esküdt Po­
zsonyba, s ellátták ötét utipénzzsl, s adónak alája fór 
spontot község sorából.

Vásárutról Pozsonyba jókora hajtás, az öreg es­
küdt csak délután érkezett meg, midőn már a Krixge­
richt eloszlott, s az auditort csak magát találta a vizi 
kaszárnyában, felmutató neki a Vorladungot, mire az 
auditor rögtön elhivató a strófost, s a szegény öreg es­
küdtre mutatva, azt mondá: „hinunter mit ihm ins L och /

Az öreg esküdtet elzárták, s hat hétig kellett ne- 
kie gondolkozni azon, a mit tőle senki sem kérdezett, 
hogy váljon miért zárták el ?

Sok fejtörés titán végre ki is találta clfogatása 
okát, mert midőn 6 hét után Verhörbe hitták fel, s a 
nationale felvétele után a Krixgerichtnek magyar tol­
mácsa a Vorschnftek szerint legelöl is azt kérdezte, 
hogy tudj a- e, - miért van itt?  (t. i. a Krixgericht előtt), 
a jámbor esküdt.azt válaszoló: „tudom uram, azért, 
mert bundám v o lt/
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Egy legújabb folfedezési vállalat.

A „Wiener Journal* pesti levelezője elindul nép­
szerűséget keresni a legújabb concessióknak.

Levelező ur ilyeténképen Uj-Pestre ..érkezvén, 
nemcsak saját kénytelen útja árát kényszerül megfizet­
ni, hanem a szétriasztott utasokérti kárpótlást is.

Levelező ur megütödve kénytelen tapasztalni, 
hogy vállalkozása némi nehézségekkel jár, tehát elha­
tározza kikérni valamely — a közvélemény honában 
tokintélylyel biró férfiú szives támogatását.

II •

Levelező ur fölfedezi az utczai vasutkocsinak egy 
eddig elé az államra nézve nem ismert hasznos olda­
lát (illetőleg teUjét.)

Levelező ur nem akarván elszalasztani az ismét 
kínálkozó kedvező alkalmat, a ípasasérokat szalasztja 
meg. ' '

— Levelező ur vállalkozásának további folyamata. 
Levelező ur nem hagyj a ja .kedvező alkalmat kezei kö­
zöl kisiklani.
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Egy legújabb fölfedezési vállalat. •

Levelező ur elhatározza fölhasználni ezen nagyon 
kedvező alkalmat, talán az újpesti milimáriknál fölta­
lálhatni, a mit oly ernyedetlen kutatással keres. \

Levelező ur csodálatos módon megmenekül.

Levelező ur nem akarja elszalasztani a fölöttébb 
kedvező alkalmat a hazafelé fordulásra,— sokkal ked­
vezőbb alkalmakra halasztván vállalkozásainak folyta­
tását.

Levelező ur nedvesen végződött kirándulásának 
leghamarábbi következése.

Levél a „Wiener Journal11 szei kesztöségéhez. „A 
concessiók, mint személyesen volt alkalmam meggyő­
ződni, a magyar fővárosban, s a vidéken is, a legked­
vezőbben fogadtattak/'
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A türelem rózsát terem.
Freskó.

SZELES JÓSKA kedves barátomnak emlékül.

(Folytatás.)

Annyi komoly és tréfás esemény után, elvégre 
í megvillant előttünk Virányos tornyocskája. A torony 

tetején emelkedő keresztet szintoly ragyogó színekkel 
aranyozá meg a májusi verőfény, mint azon nemes szi- 

' vecskét, mely a Virányosi kastélyban érkezésünk elé 
doboghatott.

Az élénk esengésbongásra Piroska a tornáczra 
futott. Marcziját megpillantva, úgy irult-pirult, mint a 
tavaszi hajnal.

A háziasszonyt üdvözlendők: szobájába léptünk. 
Kézcsókok és rövid szóváltás után Marczi elsuhant, én 
pedig benn maradtam. Oly különös látványnak valék 
ottan tanúja, mely egy hosszú élet memóriáját is igény­
be vehetné.

Összevissza kuszáit butorzatu szoba egyik szög­
letében párnák közt üldögél egy éltes asszonyság.

Arczböre sötét sárga, mint az avas sonkoly; sze-

(R ep iil a  p a ró k a .)

Marczi rendkívül izgatott lön. A viszont szerelem 
delejes rokonszenve öt is lázba hozá, mint minden ifjú 
és költői természetű szerelmest.

A térés udvarra bevágtattunk. Minden zegezugán 
rendetlenség tanyázott. Fakadó rózsák közt malaczok 
turkáltak; egy-egy bitang borjú a tejes köcsögök ma­
radékán nyalakodott; a tornácz kalitkás madarait nyí­
rott csikó rémitgeté, s a virágzó fuksziákat vakmerő 
gúnárok dézraálgaták.

„Itt aligha találkozik gazda a háznál“— mon dám 
Marczinak.

„Fájdalom, hogy gazdasszony sincs" — feleié j 
sóhajtva.

mei beesvék ; egyre köhécsel, mint valami repedt fúvó. 
Ölében hentergö beteg cziczáját ép’ mézes herbatéval 
didelgeti; körűié egész macskanyáj karmol, nyávog, 
játszik, és prédák elé leselkedik.

A másik szegletben vércseszemü banya üzi-füzi 
álomjátékait, olykor-olykor halkat sziszegve, ha vala­
melyik játékos czicza körmöcskéjével fülét stikkelgeti.

Az elkényeztetett macskaraj iszonyú pusztítást 
gyakorolt rajtam. Ez a szemem közé ugrált, az lábik­
rámba harapdált; egy tricolor bajuszos zsebembe ko­
torászott : Dani kandúr pedig pláne az orrczimpámat 
tráncsirozta.

E tragédiái jeleneten Szendiné mosolygott, a vén
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m acskacsösz pedig röhögni szeretett volna, de nem bá­
torkodott. Azon harminczkét darab macska után — 
mely a háziasszony ármádiáját képezé — combinálhat- 
ni egy szellözetlen szobácska átmosph'' ráját.

Szendiné macska mániában szenvedett. Jaj volt 
azon vakmerő halandónak, a ki kedvencz állatkáit 
megbántotta.

Kényes természetű vállalatom igényié, hogy szen­
vedjek. Szenvedtem is, mint valamely ó testamentomi 
martyr, kinek hátgerinczébül gyeplöszíjjat hasogattak.

„Itt kurtán kell bánni a dologgal, mert megöl a 
macskalevegö“— gondolám ... és úgy lön.

Először is Dani kandúrt kellett lepecsenyéznem, 
mint Szendiné legkedvesb választottját, mire nézve öt 
gyöngéden megsimogatva, egy darab maradék liba- 
czombot nyomtam körmei közé. Dani kandúr e háláda- 
tos műtételre úgy hozzám lapult, mint tepsihez a pala­
csinta; a Szendiné sötét arczán pedig némi mosolyár­
nyalat nyilatkozott.

„Nagyságos asszonyom11 — kezdém — én nagy­
ságod nemes szivéhez folyamodom, a ki egyetlen leá­
nya boldogságáért él és hal . . (pedig Dani kandúrt et 
comp. az egész Szendi famíliáért sem adta volna)., én, 

' mint kérelmező lépek föl (Szendiné a párnák alatt ko- 
j torászott, gondolva, hogy valami jótékony czélra aka­

rom igénybe venni generózitását), a nagyságod hű gyer­
mekét, s bájos leányát, Piroska kisasszonyt van szeren­
csém ezennel Viola Márton részire megkérni.11

Szendiné mint bomba pattant fel párnái közül.
„Nem adom,. . .  nem adhatom.11
„A nős élet biztosítékául, s nagyságod anyai 

nyugalmára nézve megjegyzem, miszerint Viola Márton 
barátom nemcsak jó gazda, hanem becsületes és taka­
rékos magyar ember is.11

„Mondtam már, hogy nem adom, mert nem hoz­
zám való família, és nem adhatom, mert másnak Ígér­
tem el öt.“

„Értesítem nagyságodat, hogy ők már a viszont- 
szerelemnél fogva egymáséi.11

(Szendiné e nem várt szavakra oly dühös fúriába 
merült, hogy öléből még a beteg cziczát is kilökte, s 
ájulás ellen valami erős illatú tinkturát szippantgatott.)

„Panna, hé Panna !“
„Tess’ parancs. .  u
„Hivja be kend azonnal a kisasszonyt.11
A vén peszra kivánszorgott, s távoztára a macs­

kabanda quintett marsot nyávogott.
Piroska a szobába lépett, halvány volt, mint lili­

om ; keblén jáczint bokréta kékellett. Anyja kézcsóko- 
lására sietett, hanem ö a csókok elöl mind a két kezet 
elkapta.

„Lyányom asszony ! számvetésünk van!“
„Parancsoljon velem, kedves anyám."
„Igaz-e, hogy tudtom, s beleegyezésem nélkül j 

Viola urammal szövetkezét ?“
„Igaz.11
Szendiné mérgesen toppantott.
„Hát el tetszett feledni drága kisasszony, hogy 

én magát már báró Krapecz, sárosi viezispánnak éli- í 
gértem. Finom gavallér és faraiba.11

„Nem szeretem öt.“
„Akarom . .. parancsolom.11
„Nem tehetem.11
Szendiné oly szörnyű méregbe jött, hogy körülte | 

sompolygó beteg cziczáját is főbe kollintotta.
(E rettentő lépés nála haragmaximum volt.)
Piroska ájuldozó anyja segélyére sietett.
„Távozz tőlem hűtlen teremtés.11 ~ ~
E kíméletlen szavakra-nem a szende Piroska ál­

lott többé anyjával szemben, hanem a Grachusok G’or- 
néliája.

„Anyám, tisztellek, hanem Violáé leszek, vagy 
a siré.“ ' • •• .

A vén macskacsösz aszú markába vigyorgott, én 
pedig, és Piroska, különféle érzelmek közt kiléptünk a 
macskatelep szurtos országából.

„Széna-e, vagy szalma?11— kérdezé tőlem lelken 
dezve Marczi.

„Szalma, még pedig fenékig átázott szalma.11
Marczi bánatos arczán szerelem és kétségbeesés 

jellege mutatkozott.
„Annyit súghatok neked, Marczi komám, hogy 

távozzunk innen, mig ki nem löknek.11
Azonnal fogattunk.
A könyezö Piroska a tornáczra nyíló ablakból 

leste távozásunkat.
Kendölobogtatás közt e szavakat rebegé:
„Remény és türelem.11

* **
Keserves visszaemlékezés, s a jövőt oly bűbájo­

sán bíbor ózó ábrándok közt utazgatánk. Szabad szelle­
mű embert lelkesítő rónatájakon haladtunk. Marczi 
hallgatag volt. Sokszor visszatekintgetett szive azon 
paradicsomához, melyből bennünket kikergetének. Ko­
moly és sohajtozó mizantróp vált belőle. Sóhajai Pi­
roskájához voltak intézve, s a kétes jövő titkát bon- 
czolgaták, tudniillik : enyém leszesz-e ? . .  s láthatlak-e 
még valaha?11

(Folyt. k»v.) R e r n á t  (Hanti.



Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

megy Rómába.) Csakhogy én att ól félek, hogy Rómá­
ba megy, s pápát nem lát.

------- (Mennyire ment már a keleti kérdés egy
; hét óta ?) Bizony nagyon kezd már nemcsak keleti kér­

dés, hanem keleti felkiáltó jel lenni belőle. Eddig csak 
a kandiaiak kandikáltak a törökökre töltött puskákkal, 
s csak az orosz segítette őket orozva; de most már a 

í bolgárok is bolygatják őket, s az albánok is elbánni szán­
dékoznak velük, s ba már még a szerbek is szerepeket 

j  vállalnak a tragoediában, s a görögök hada is közéjük 
görög, bizony aligha történik meg a keleti háború min­
den vérontás nélkül.

------- (No már az egyiptomiak is kaptak consti-
tutiót!) No akkor az egyptomi alkirályt bizonyosan va­
lahonnan Aetbiopiából valami nagy veszedelem fenye­
getheti.

------- A morva országgyűlésen egy mogorva mor­
va követ azt dobta a szemük közé a centralistáknak, 
hogy csak azokért a bizonyos tíz forint napi dijakért 
kívánják olyan nagyon a Rajxrát összehívását. (Hát 
aztán azok mit csináltak vele e miatt?) Nagyon hara­
gudtak érte.

------ - A  „Magyar Világ “ mai számában búcsút
vesz az olvasó kö zönségtöl. (Régen búcsút vett már ö 
tőle az olvasó közönség!)

— Most hallottam ezt a furcsa történetet, nem 
tudom, igaz-e? Egy úri ember egyik assecuranz-inté- 
zetnél biztosíttatta életét bizonyos összegig. Történt 
egyszer, hogy egy nyári napon kiment a mezőre. Már

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:
Jókai Mór.

(L a k á s a  : O rs z á g ú t  IS . sz. 2 -ik  e m e le t.)

jó távol volt a falutól, mikor egy oly iszonyú jégvihar 
éri utol, „melyhez hasonlót a falu legöregebb emberei 
sem értek." A mi úri emberünket a jég úgy agyba fő­
be veri, hogy a hazafelé menő munkások fél halva vi- 

1 szik haza. Feje három helyen is behasadva, hátgerincze 
összekékülve, zöldülve sat. sat. Elég az hozzá, hogy 
a mi úri emberünk sebei következtében meghal. Örö­
kösei rögtön jelentik a halál esetet, nem mulasztván el 
az utasítás szerint a halálozás okát is feljelenteni. Két 

i hét múlva a biztositó intézet következőleg válaszolt: 
„Minden jegyzőkönyveinket a legnagyobb utánjárással j 
megvizsgálván, sehol nyomára nem akadtunk, hogy N. 
N. ur a jég ellen biztositva lett volna, annak okáért 
sat. sat.. . “

Hű barátok.
Puszta falu, puszta határ,
Elhagyta már minden madár.
Üres pajta tetejébe’
Üres már a gólya fészke.
Eresz alól vidám fecske 
Jobb hazába szállott messze ! . .

Bú tanyája puszta hajlék 
Meg nem látogatja vendég.
Üres kamra, s pugyelláris —•
Elkerüli a betyár is!
Hűn csak két jó madár marad 
A magtalan asztag alatt:
Telhetetlen stamgast veréb,
Meg az exequens kuiazér!

G yerey de Gyere,
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A Rákosi szántó.
Azelőtt: „Mondják, itten vitéz urak 

Összejöttek, tanácskoztak,
S ha csatára trombitáltak,
Mint a sasok, vivni szálltak."

M ost: Pesten is a hazafiak
Összejönnek, adressálnak,
S majd ha marschot rescribálnak, 
Szép csendesen odább állnak.

_____ Huhu.

Nyomatott Emich G. magy. akad. nyomd. Pesten 1866 
(B a rá to k  te re  7 . szám .)

R a jz o lja  : Jankó. —  M e ts z i : Polák.

Melléklet: az „Üstökös® előfizetési fellürása.


